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Assemblage des tissus
1. Ouvrez soigneusement la boîte de tissu pour s'assurer que le produit n'est pas 
endommagé.
2. Unfold les deux pièces de tissu d'auvent. Vous devez avoir une grande pièce de tissu 
(M) et une cantonnière avec un bord festonné (O). Vous devez également disposer de trois 
cordons de toile (N).
3. Enfilez les doublures de tissu aux deux extrémités de la grande toile de l'auvent (M) ainsi 
que le lambrequin (O). Cette opération peut être lente et plus facile à deux personnes.

4. Si les doublures sont filetées par le tissu, trouvez le tube à rouleaux. Enfilez le tissu et 
son revêtement à travers la fente dans le tube à rouleaux jusqu'à la fin. Note: le tissu a une 
face avant et une face arrière. L'envers a un ourlet et doit être orienté vers le bas.
5. Ensuite, enfilez l'autre extrémité du tissu d'auvent à travers la fente dans la barre avant 
(pièce en forme de coin).

Rouleau

Barre avant

(Suivez la direction de la flèche)
M1: À travers la M1 en rouleau

(suivrez  la direction de la flèche)
M2: À travers la M2 dans la barre avant

6. Enroulez la toile du store dans le sens antihoraire autour du tube à rouleau, de manière 
aussi serrée et régulière que possible.
7. Enfilez le lambrequin (O) dans l'autre fente de la barre avant jusqu'au bout.
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Montaje de tela
1. Abra la caja de tela cuidadosamente para asegurarse de que el producto no se dañe.
2. Despliegue las ambas piezas de tela del toldo. Debe tener una pieza de tela grande (M) 
y una doselera con borde festoneado (O). Además debe tener 3 cordones de forro de tela 
(N).
3. Enhebre los forros de tela a través de los ambos extremos de la tela del toldo grande (M) 
y de la doselera (O). Este paso puede ser un proceso lento y es más fácil si dos personas lo 
hacen juntas.

4. Una vez que los forros estén enhebrados a través de la tela, encuentre el tubo del rodillo, 
pase la tela y su forro a través de la ranura en el tubo del rodillo hasta el final. Nota: La tela 
tiene anverso y reverso. El reverso tiene un dobladillo y debe orientar hacia abajo.
5. Entonces, pase el otro extremo de la tela del toldo a través de la ranura en la barra frontal 
(pieza en forma de cuña).

Rodillo

Barra frontal

(Siga la dirección de la flecha)

M1: A través del M1 al rodillo

(Siga la dirección de la flecha)

M2: A través del M2 a la barra frontal

6. Enrolle la tela del toldo en el sentido contrario a las agujas del reloj alrededor del tubo del 
rodillo lo más herméticamente y uniformemente posible.
7. Pase la doselera (O) a través de la otra ranura en la barra frontal hasta el final.
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Textilmontage
1. Öffnen Sie den Karton mit Textilmaterial vorsichtig, um sicherzustellen, dass das 
Produkt nicht beschädigt wird.
2. Falten Sie beide Teile des Markisen-Textilmaterials aus. Sie sollten ein großes Stück 
Textilmaterial (M) und einen Volant mit bogenförmigem Rand (O) haben. Außerdem sollten 
Sie drei Kordeln des Textilmaterials (N) haben.
3. Fädeln Sie die Stoffkordeln durch beide Enden des großen Markisenstoffs (M) sowie 
durch den Volant (O). Dies kann ein langsamer Vorgang sein und ist mit zwei Personen 
einfacher.

4. Sobald die Liner durch das Textilmaterial gefädelt sind, suchen Sie das Rollenrohr. 
Fädeln Sie das Textilmaterial und seinen Liner durch den Schlitz im Rollenrohr bis zum 
Ende ein. Hinweis: Das Textilmaterial hat eine Vorder- und eine Rückseite. Die Rückseite 
hat einen Saum und sollte nach unten zeigen.
5. Fädeln Sie dann das andere Ende des Textilmaterials der Markise durch den Schlitz in 
der vorderen Stange (keilförmiges Stück).

Roller

Vorderstange

(Folgen Sie der Pfeilrichtung)
M1:Durch M1 in die Rolle

(Folgen Sie der Pfeilrichtung)
M2:Durch M2 in die vordere Stange

6. Rollen Sie das Markisen-Textilmaterial gegen den Uhrzeigersinn so straff und 
gleichmäßig wie möglich um das Rollenrohr.
7. Fädeln Sie den Volant (O) durch den anderen Schlitz in der vorderen Stange bis zum 
Ende ein.
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Assemblaggio del tessuto
1. Aprire con attenzione la scatola del tessuto per assicurarsi che il prodotto non sia 
danneggiato.
2. Estendere entrambi i pezzi di tessuto della tenda da sole. Dovreste trovarvi un pezzo di 
stoffa grande (M) e una mantovana con bordo smerlato (O). Dovreste anche trovarvi tre 
corde di rivestimento in tessuto (N).
3. Infilare le fodere in tessuto attraverso entrambe le estremità del telo grande (M) e della 
mantovana (O). Questo può essere un processo lento ed è più facile farlo in due.

4. Una volta che le fodere sono infilate nel tessuto, trovare il tubo del rullo. Infilare il tessuto 
e la fodera attraverso la fessura fino in fondo al tubo. Nota: il tessuto ha un lato anteriore e 
uno posteriore. Quello posteriore ha un orlo e deve essere rivolto verso il basso.
5. Infine infilare l'altra estremità del tessuto della tenda attraverso la fessura nella staffa 
anteriore (la parte a forma di cuneo).

Rullo

Staffa frontale

(Seguire la direzione della freccia)
M1: Attraverso M1 nel rullo

(Seguire la direzione della freccia)
M2: Attraverso M2 nel rullo

6. Arrotolare il telo della tenda da sole in senso antiorario attorno al tubo del rullo in maniera 
salda e uniforme.
7. Infilare la mantovana (O) attraverso l'altra fessura nella staffa anteriore, fino in fondo.
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